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Ao Ál ABEL ORE OORIA EOUVERE UILIBRIST A.-JUANA.-PABLO. e, SE 
CRE TARIÓ.> BARTOLO. TRABAJADOR 12 IDEM Jun N MUSICO.-EL HER» 
dLE S.EL TONTO.-EL” CLOWN.EL DARAS 


nillos y coro general.-La acción en Cantalepieara (pueblo 












a : 2 Si Audginario),- 2DOcA actual., 
elo A LO TO ÚNIC o. 
e CUADRO PRIMERO 


atio de na antigua « casa ide postas. Edificio grande $ recién “restaurado y con preten no 
- siones de fonda. Puerta grande al fondo y “varios laterales. A la izquierda una mesay 
08 illas; ada derecha, un gran. mostrador para despachar vino y Cervezas: matizos de flo-. 

.res bordeando la tapia; en todo, limpio, decente, recién pintado, se descubre una mas 
no cuidadosa, Gregoria, enel de dnercalios e e En el mostr ador. un mOzZO 


MÚSICA -y hasta en bicicleta. 
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Mire usté el vestido . DN Coro: Ad ruido, qué gritos - 
señora Gregoria. -. da y qué polvareda! ad 
¿Un vestido nuevo? A uN grupo dé gente moza entra bulliciosa.) ; 
+ "Lo he estrenado añora; 0 JOVENES ¿Hay posada, patrona? 
200 de ri pobre madre 00 ¿GreG.  Síque hay posada. E 


.'gasté los ahorros... JÓVENES ¿Y camas sin MSECIOSa 





y padre, al vaberlo, d dl el e AO Limpias las camas. 

sd ta puesto furioso. od Otros 0 (Entrando cor el. fondo.) 

: Mas quiera o no quiera E "Venga un vaso de vino... 
Romea remedio. 0 NO hay quien despache? ' 
ao ya la fiesta. uu De tanto polvo, traigo 

0 de ni puéblo. +)... seco el gaznate. 
Las fiestas de Mtro pueblo Orros (Entrando por el fondo.) E 
serán las mejores fiestas, “0 Desde un rincón del munda 
y todo se lo merece EN VO 5 estas fiestas 

á hermosa Cantalaj iedra. q Coro ¡Para fiestas de E 

- ¡Ay, señá Gregoria. 1.100 Os iedra! 

- qué feliz seré. 0 ld Gred, 400 LOS titiriteros AO 

"Voy a sacer O vienen en su carro... 

-¡enánto | baile as Coro Vienen con sus trajes. 


Miá que vienen majos, 
E (Entran los del circo, vienen en su carro y 
cOn sus pintorescos trajes, Con eilos, cuan 
fro que llevan en la espalda las liras y cuas 
hd tro que las tocan, vestidos de arlequines,, 
Ecuy Ari que monta a. pres 
RECO YO soy la que. monta 
el potro salvaje, | 
. que maños tan blancas 
 stipieron domar... 
Boom, Pigtrando que cruza el ala Si 
W Yo soy la aa ¡ 


ligera el JARA: 





' A En Y 
E NASA 
LS 








Y yo SOY: el clown, A 
y yo soy el hércules. 


rasa ao Ne el tonto soy yO. | 


' (Durante este motivo musical, evolucionan): 


'TipLeES. ¡Qué bonito, qué g gracioso! 
Hombres. Yo jamás oi tocar o NS 
Tienes. ¡Dimelo a mí. + 


úl - HomatS, Mucho asombro da - 
Ad Aa 0 Seran aoí lidad. 
TipLES. ¡Sí que es “verdad. 
osa SEIS, (ESnatE al público. E 





¿YO pl del circo 
los tandes placeres), 
la etóca: el baile, 
“las bellas mujeres, h 
ia 9 a tuérza, la maña, *- 
an cas Ta loca Osadía, 
va ' yO traigo del circo 
| la sana alegría. 
- (Unelven, a evolucionar.) 
CORO. Nos traen de sus circos 
(e los grandes placeres, etc. 
Gara. Los toreros. 





E trajes de luces. 
ll “Uno... AE 
enel otro puebio! 





trás da Cuadrilla formada con sus trajes.) ' 
ea Toreros. Aquí está la cuadrilla. ' 
de Manolete, 
'valemos: por setenta 
si somos siete; 
que no hay mejores 
ni peones, ni espadas 
ij ná picadores. ' 
























dN es 
AO aa 


. Henes atodo el mundo parado. A 


Madri Y vosotras a la calle, 
. Una.—¡Qué genio de mujer! 
Ant, —¡A la plaza! 0" 
Gra, —Pero oye, Antonia, | 
¡ANT ,—¿Qué pasa? 


“Qué instrumentos tan did : 


Otros. Los: toreros, Y vienen con sus 
¡Como que acaban de torear | 


- (Entran delante hombres con guitarras. De= | 


Dn Dichos, Antonia. Detrás Juana (HABLADO) - 

har "¿Qué es esto? Tanto ai y sin hacer nada. Muévete, GresdHá Y que - 

ver Juana, llévate alos del circo a los cuartos! 

da piso bajo y a los toreros al principal 

otro lado para acomodarlos, y tú te quedas aquí por si viene más gente ¡ea, d 
que en casa no A más ms gritar y Me 


Gre. —Que en la fonda no hy sitio. para tant gente, 

Ayr.—¡Cómo que no! ¡Dos en cada cama!. y 

Gree.—Pero ló van a pasar muy mal. ee El | 

|. AnT.—¿Y qué? ¡A las fiestas no se viene a asirio meno mia a divertira cn , 
ño me detengas con tonterias! ¡Por aquí todo el mundo! (Vanse) e 20) 
cl Ting al esús! de casa! dec barullo! e se seno nos las vamos A | 





“en España, no hay Aun 
fiestas. sin toros 
que es la alegría 

y ¡6l valor y la. gracia 

Pd latorería. | 

- (Mientras canta el Coro, figura que hacen 

la salida de la cuadrilla.) 0d 

Tonos. Aqui está la cuadrilla 

. yestida de,Oro, €tc. ., 
¡y Ni las ferias de Paris 









lo “ni las fiestas de Londón, ' 


con las que hoy se dan aquí 
puen tener compar ación. 
Voy a ver torear ' 
que me gusta la mar, 
. ples es fiesta que tié que ver. 
Voy a ver la función 
que, con tal atracción, al 
de primera tendrá que ser. ' 
¡Qué NAbiliGOsOS. 1 
- titiriteros; ia 104 Ed Al 
y qué garbosos A 
5 son los torerosti 0000 
Nada igual aquí semiós 
Hombres. Mejor die, esto en Madri lo: 
E [he visto yor 
¡Pues pa mí que nol 
¡Ay, qué alegríal., 
Este sí que es un gran día. . 
¡Ay, qué contento! * 
. Yano sé ni lo que siento. | 
¿aviven las fiestas 
: de esta ciudá!. 
(Gran animación y vivas. Los toreros abr 
zan a las mozas; lá Ecuyere y el Hércul 
se suben a una mesa; la Equilibrista y 
Barrista a otra, y di:tonto coge una capa de 
torear y figura que torea al cnt Y 
















| MUJERES. 
Tobos. 
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bai. 


EY todos los demás detrás de mí por este! 











. GrrG.-—Que de prisa pasa el tiempo. ¿De América? ¿V endrás rico? 
Pam. —Traigo unos cuartos. alo obra ab cine a 
. GreEG.— ¡Siempre dije yo que serías hombre de provecho, porque sqhes e 
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 Grea.—¡Pues tan rubia, tan mona y tan bien vestida! > dv 
Pab.—¡Que pronto voy a verla! ¿Y Antonia? o A 
GreG.—Tan buena. EA EA 
PaB.—¡Y tan mala! | | id AR 
Grea. —¡Cómo mala! Un genio fuerte y mada més. 00 no Aa 
0. Pab.—Más mala que un demonio, una fiera desde chica; zitrándóose con 
nosotros y metida en las pedreas. Esta señal que llevo en la frente, ella que 
me señaló. Su tío, el deñor cura, empezó a educarla, y la chica aprendía prón=. 
to, pero se la devolvió a sus padres porque no la podia sutrir. ¡Tiene unas en 
trañas más negras! ea ii O 
-. GREG. —Eso sí que no es cierto. Antonia es buena. Un pronto y nada más. 
En el primer momento, bueno, es capaz de matarte, pero sé la pasa en segui- 
da. Es de Zaragoza, y del arrabal. Tiene que ser brusca. Por eso la llaman 
La Rabalera, y ese nombre lleva su fonda. Lo que no la he visto nunca es ale- 
-8re, eso es verdad. Sobre todo desde hace tres años, desde que tú te marchas- 
«Te justamente, tiene un humor que no hay quien la sufra más que yo, que comio 
a hija la quiero! Pero es una mujer. que vale por tres hombres. Cuando murie- 
ron sus padres nadie creyó que pudiera seguir con esta casa; pues ahí la tie- 
nes: era una posada y la ha hecho una fonda: A todos nos maneja y nos da , 
cien vueltas y nos vuelve tarumba. Es muy lista, y como tú sabe de ea 0 
de libros. ¡Es más fuerte el demonio de la muchacha y más trabajadora! en 
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Gre6.=Que es Pablo, Antonia. : NS LD 
Pas. —Tú tan animal como siempre, E 
ANT. —Dispensa, hombre. No te había conocido. «Vienes Drenori a 

PaB.—Gracias a Dios. j Y AA : 
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Ant. — ¡Pues no faltaba más! Anda, Gregoria, y prepara el cuarto Mi SL 


de 


grande del primer piso... 


DE 
YA 
ES 


2. GreG+-—e Y dónde los coloco?.... A a 
y ANT. —Por todo te opuras. Tres en cada cama, El primer espadá solo, en 
lina los banderilleros, en otra los picadores, en otra los tres gimnastas y én 
gfra el tonto con las dos titiriteras, que para eso es tonto, y ya está arreglado 
0 GREQ«Pues allá Voy, (Mutis pos la izquierda). o AN 


















e yO —¡Qué Dprctal Has lso cuando no te esperaba na le, a 
- Pan. —Eso me gusta a mí. No he Ea Ayistta, A CU 
ANT. —¿Y cómo te ha ido? , A A a Eto Na DA 
ie, MO. al A A a 
-.. ANT.—Me alegro. A da A O E a aa 
o.—He: brebalaila mucho, . o o en 
ñ «ESO es muy sano. pe eS o | 
| PEAARE= con provecho. 
.. Anr,—Me alegro, 
-PaB.—Y vengo decidido a a daDart mis días en el pueblo. 
 AñM.—Y que me alegro por tercera vez. | 
Pas. —Ho corrido peligros. | AS 
AnT.—Pero nos salido de ellos sin ningún desavio, ¿verdad? A ¿E 
' Pap.—Gracias a Das. A 
-—ANT.—Ya no me atrevo a alegrarme, por gue me vas a llamar latera. A 
ad Pap, Cansado de indios y le negros, y harto de caras llenas de sombras, 
| v6éflía por el camino soñando con ua blanca y rosa, bañada po la luz del sol, 
con unos ojos azules que me llaman. | 

Ant. —(¡Isabel!) (Con disgusto.) ' Si a 
Pap. —¿Cómo está? AO 
-ANT,—¿Quién? 2 | 

0 PaB. "Mi rubia... 
0 Apt. —¡Pues tan rubia! (Secamente.) 
Pam. —Estoy deseando verla. | 
0 Asr.—Pues anda, anda... EA 
14 - Pas. —Traigo para ella mucho dinero; ahí en la eleieda. donde dan tanta: 
sombra los árboles y corre un agua tan clara, voy a hacer una. casita blanca, 
- muy blanca, para. los dos, con sus persianas verdes y su hermoso emparrado.: 
Allí estará el nido de nuestros amores, la cuna de nuestros ajos; la alegría 
e —Mespljestras vidas. > 
OR ad sf qué no se quedará mudo!) 
. Pan. —Allí seré feliz. | | 
A 1. (¿Por qué no se lo contará todo esto a ella») 
€ Dichos y Gregoria por la izquierda. Ps 
a Gea. id ya está todo arreglado. Pablo, ya tienes tu cuarto. SAM 
2 ART: ¿Qué cuarto? 
Gkea.—El más grande y el mejor del piso primero. 

-AnT.—Pues es una barbaridad poner a una persona: sóla día caba sies 
te. Y aPablo le basta con un .cuartito, con uno cualquiera, en un rincón; pa- 
2 poco en casa. Tiene que ir y venir. Es una falta de dm echar 

a unos viajeros que ya estaban colocados. 




















a.—Pero, Antonia. 
NÓ Anr.-Y ap pea es una casa muy seria no se pueden hacer esas cosas) 
AUN —Pero si tí... 

an ELY siempre tú entiendes al revés lo que te digo. (Furiosa). 
GREG, —Pero, Pablo, ¿oyes esto? 
ANT.—Y para otra vez que no se te olvide. (Mutis derecha.) 
- Pam.—¿Ves como no es buena, ves cómo tiene mala intención? Me soba 
con los brazos abiertos y a seguida me trata a puntapies. Pues a mí me han 
ofrecido el mejor cuarto de la casa y en él me quedo y a ver quién me Sie 
: eds mí a genio no me gana ni esta ni nadie. (Mutis izquierda.) 

 GreG.—Algunas veces parece que ha salido de Leganés antes de tiempo. | 

El Secretario y luego Antonia. El Secretario por el fondo, 

| Seo, —No está aquí. «Por dónde andará? ¡Qué mujer! Cómo será ella cuani. 
A a pretende todo un Secretario del Ayuntamiento de POS ra Si pueblo 
de diez 1 mil habitantes, más grande que Logroño, la perla de la Rioj Aso eE 
05, ceo, y museo. 46 bellas. AnS. con gromos 5 6 los supe de 


7 








dos Veñús en el baño y uta secándose. | Aia 
_calde, el juez, ,el médico y el párroco, y eso confesado por todos, Soy elco. 
- gollito del municipió. Con mi empuje y con el empuje de esa mujer, si ella mi 
empuja, ministro... ¡Antonia!... ¡Antoñita! (Llamando. O IA 
AvwT.—¿Pará qué me llamas? (Por la derecha.) 


Un secrétárió que vale más que El al 


Anr.—Pues ya me has visto. Adiós. (Medio mutis.) | CASO 
_SEc.-—Oye, no seas tán súbita. Vengo a darte cuenta del programa, que ya. 
está últimado, que al fin eres la secretaria, a A 
--[Axr.—A mí no me ¡llames secretaria. | A Ao 
. Sec. —No te enfades, que cuanto más te incomodes más me euistas. Ya lo. 
tengo pensado y tú en la primera fila siempre. Tú vas a cantar el himno con 
los chicos en honor de López; tú vas a tirar de la cuerda para descubrir la es- 
- tatúa de López; tú vas a plantar el primer árbol con el maestro; tú vas a po 
ner la ee ci ron de con él alcalde; tú vas a tener el primer hijo conmigo. 
- An. —¡Celédonio! | | | ON 
Sec. ¡Antonia! Cuanto más enfadada te pones más me gustas. 
ANT.—¡La primera piedra! ¿Tenéis dinero para la escuela? 
Sec.—¿ Tenemos dineró para una piedra? Pues la ponemos. 
Ant. —Vaya, adiós. | a A 
Sec. —Oye, oye y verás qué hombre te quiere. Oye el programa de los fes- 
tejos, que todo entero ha salido de áqui. (Leyendo.) Primer día: once dé lama- 
Tiana: visita solemne de los concejales al alcalde. Doce: devolución de law. 
sita, Una: Solemne recepción del juez, del suplente, del secretario y del algua- 
cil del Juzgado. Dos: devolución dé la visita. Tres: audiencia de los mayores. 
contribuyentes. Cuatro: devolución de la visita. Segundo día: doce de la ma- y 
ñana: banquete de gala en casá del señor alcalde. A las dos: almuerzo ene. 
Círculo de Labradores, con asistencia del alcalde y del secretario. Cuatro: 
merienda en el Casino con asistencia del secretario y del alcalde. Á las seis. 
lunch en el cuartel dé la Guardia Civil, con asistencia del idem, ídem. Alas 
siete: refresco en casa del secretario, con asistencia del alcalde. A'las nueve: 
comida oficial en casa del alcalde con asistencia del secretario. A las diez: 
devolución, digo... : ES ei 0 
AnNr.—Si, devolución de todo lo que se ha tomado durante el día. 
-SeÉc:.—Tércer día... Y A : 
. ANtT.——Bueno; basta, basta. | 
SEC.—¿Qué te parece? O A AN 
AnT.—Pues me patece bien, pero me parece qtie sólo se van a divertir ej 


Sec.—Para verte, 


secretario y el alcalde. | 

Sec. —Que es de lo que setrata. ' Edd o 

3d rt ero vamos a ver, ¿quién es ese gran López a quien yo tengo que 

cantar ea ECO Ma de Eo 

. SEc.—¿Que quién es? ¡Para que veas que hombre te quiere! Ese Lópezno 

ha éxistido nunca. | SS AS 

a EN nCar | 
-- Sec.—Lo he inventado yo. 

0 ANT.—¿Y para qué? - | 









- Sec.—Fíjate, Antonia. Toda localidad, para valer algo, ha de ser cuna o 
residencia de un gran hombre. Menos se hablaría dé Alcalá sin Cervantes, y 
de Reus sin Prim, y de Argamasilla sin Alba, y de León sin Pray Luis de Gra- 
| nada. Así es que yo me dije: Cantalapiedra necesita un gran hombre. Le ten- 
drá. En el altar máyor hay un c1adro. Es una virgen con tunas estrellas sobre 

la cabeza y unas nubes bajo sus pies. Los extranjeros vienen a verlo y s 

quedan con la boca abierta diciendo: «¡Es un Murillo!» Un día, en una esquina 
del cuadro, puse yo, con una letra muy torcida, López de Cantalapiedra, y le 
eché un borrón encima. Vino un francés, arañió el cuadro y gritó: «¡Ya estát. 
No es Murillo el autor de esta maravilla, es López de Cantalapiedra!» Se al 
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LOTÓLE el puebla, se > AlSOFOLÓ el Afuntamiéntd, y E yo le he. Tevantado. una Md 
estatud. E Sin 
ANT. ¡Calla, trapisonda! ¡A mí eso. no me gusta! ¡A mi la verdad! (e to 0 
: sn al mostrador. El Secretario la sigue.) 
Ñ . Dichos y Trabajadores l, 9 y 2. 7 detienen en la dcha del fondo. de 
Team. 1. 0—Entra. | Mos 
TRAS. 2,¿¿—No me atrevo. | 
a O "Trab. 1.—¡Entra, te digo! A A o o 
O TRAB: a 90é¿ Y qué vamos a hacer aquí? lá EUA 
' Trañ. 1.—Comer. | AA 
-"'TRAB. 2.—¡Que bien huele, a guisado! . 
Trab. 1..—Pues eso vas a tomar. ¡Muchacha! (Juana por la derecha.) ., só 
|. JUANA. —¿Qué mandan ustedes? p 
Trab. 1.9—Tráete una ración de guisado, una botella de vino y pan. | 
JUANA A. —En seguida. (Se sientan a la mesa en primer término izquierda.) 
Trab. 2,—La verdad es que estaba destallecido, y andaba y no yeia el 
anio, 
Trab. 1.9-—Pus por eso. ds 
Trab. 2.2—Pero no has pedido más que na FLIA 
'"TrRAB. 1.0 —Pa tú. 
. TRAB. 2.0 —¿Y tú2 | 
Tiran. 1.7—Yo tengo más aguante. E 
Trab. 2. ¿Pero te queda algún dinero? 
Trab. 1.—AÁ mi no. 
Trab. 2.7-—Yó tampoco llevo nada. 
Trab. 1.—¡Calla! (Juana por la derecha.) 
Juana. —Aquí está todo. (Coloca sobre la Nes la fuente, el cubierto, platos ete) 
“Trab. 2.—¡Qué bien huele! . 
Trap. 1.—Mejor sabrá. , 
Trab. 2.2—¿Pero y quién lo paga? : 
0 TRAB. 1.2—¡Come! Lo primero es no morirse. 
" Trab. 2.—Pus gracias por el convite. (Come.cón mucha añsia.) 
) Trab. 1.—(Pobre Cipriano.) sa 
- Grra.—(Por la izquierda, corriendo.) ¡Antonia, Antonia! 
ANT. —¿Qué pása? 
| Grea,—La música del Romeral, la banda que viene para el concurso: 
Dichos, Ta banda, coro general, Entran las mozas delante, la banda detrás, tocando.) 


AI 
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! MÚSICA Ant. No,queestoyronca. 
Sec - Saludad á la banda Tonos Si, si, quecante el himno... 
dd del Romeral, Sec. Por Dios, Antonia. .. 
.. que aquí con st presencia Ánwt. Cantemos a la gloria 
o nos viene a honrar. | mb de los que fueron, hs 
20.) ¿Al concurso ha venido, que al vivir nos honraron 
Uso respondió a mi llamada. y al morir no murieron 
Gritad conmigo todos, Es baturro el ilustre Pradilla 
¡viva la banda! - y Sorolla ha nacido en Valencia 
Topos ¡Salud, salud la banda sin rival y el gran López maestro de or 
AUS ¡Salud, salud del noble Romeral | Ñ 
dra “Oyendo el grato son en la plaza de Cantalapiedra; 7 
0 de banda tan marcial, Gloria a la ciencia, ' 
0 0 se Mena el corazón eloria a las artes, s 
20 e dicha sin igual. | ion alapatria . ] 
Suc. Y ahora que aquí nos vemos el gran Velázquez! Ñ 
00 todos remmidos, Tonos. Gloria a la ciencia, etc... 
con ésa VOZ hermosa (Se agartán mozas y mozos a bailar.) | 
a 0 CAMA tú el himno. m0 EC ¡Esto no se baila! 
Tonos St a cante, ave cante gd 
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Me Un hito €s in hito, E ds nosotrbs Alo dan sólo 
- no es una habanera. + López, López y López y co 
Co, En Sevilla'se canta a hiturilo; A Gloria a la ciencia, etc... 

A 3 en Eur opa a Sus grandes pin- Topos. Gloria a la ciencia, etc... e 
he _ [tores, + (Se repite el baile, al compás del cstrbito, A 
Irma HABLADO | A 
e yr Vava, todo el Mes os lo pasais aquí. ¡Á la calle, a la plaza! Md 
-GREG.—Péró y Antonia, otro apuro, ¿dónde metemos.a 1 toda esta gentes 
AnT.—Donde se pueda. Cuatro en cada cama. | 
GrEG.—Pero si no van a caber... 1 
AwT.—A lo ancho caben. Rd! 
GreG.—El bombo no cabe en ninguna bart, e 
AntT.—El bombo con los toreros, que. ló agradecerán mucho. Anda, anda, 
que tienes muy pocos ánimos. a 
REG.—Por aquí, por aquí los de la música. (Mutis la banda y Gregoria por la 
izquierda; el pueblo por el fondo.) 


Trab. 2.--Aprovechando esta confusión nos debíamos haber marchado 
nadie reparaba en nosotros. y 
- 'TRAB. 1.—Eso no puede ser. Eso no es decente. Es mucho mejor decir. le 
verdad, y que sea lo que Dios quiera. o 
-BART.—(Por el fondo, muy enfadado.) Pero, Celedonio, Peto, Antonia; ¿Qué 
eS lo que ha pasado aquí? ¿Qué escándalo es éste? NE 8% 
--AnT.—NO ha pasado nada. 
Sec.—Que ha venido la banda del Romeral. 
BarT.—¿Y la habéis recibidos | y | ae 
AnT.—Claro. | | pe AA 
BarT.—¿Y ha tocado? > | ] rd ni 
- CeEb.—Y muy bien. A 
- BarT.—¿Y tú has aplaudido? ¿Y tú has cantado cón ellos? 
CeL.—Pero que muy bien. 
- BAr.—Pues eso no es Periotsmo. Todo eso para la banda del puéblo. EN 
EL.—No seas animal, Bartolo. En el programa hay un Concurso de bare Ñ 
- das, y por eso ha venido la del Romeral. 
S-Barr, —¿Y va a tocar en competencia con nosotros? 
CeL.—Claro. 
''BaArT.—¿Y si os parece que toca mejor, E vais a dar el premio? 
- CeL.- Naturalmente. Y Ey A Ag 
- Barr.—Pues eso no es patri fotismo. Y ON y Ad 
Ce. —Bartolo, no me calientes la cábeza A sad e 
/.. BarT.—NO lo es y no lo es. En este concur 50 no debia haber más Banda | 
que la del pueblo. 
a. CeL—¡Pero ñ es un concurso! 


.._. BarT.—Y que lo sea. Y no habiendo en) el concurso. más > Saad que! la de. | 

Cantalapiedra, el premio tenía Jue ser pafa nosotros a la fue erza, Eso, eso es 
patriotismo! Asi, ¡cómo se va regenerar España! | | : 
-¿ANT.—Pero, hombre, tú estás loco... ' 


ART. —Poór supuesto que no tocan. Vosotros quereis ins trumentos ¿bntka 
instrumentos a ver quién lo hace mejor. Pues, nosotros, instrumentos contra 
instrumentos, a ver quién se rompe antes la cabeza. Ya que no A 
tismo vosotros, nosotros lo tendremos, y se acabó, a 
.. CEL.—Sí que se acabó. ¡Adiós! a 
BArT.—Y lo dicho. ¡Así está España como está! (Mutis Bartolo y el Sestetario) 
Antonia, dana En AAA e CORA por ELIQAdO a 

] “Isas.—¡Antonia!. % ON O RS 
Anr.— ¡Isabel! ¡Tú aquí, en mi casal CN A An e 
_lsan.—¿Y Pablo? ¿Me han dicho oue ha venido! ¡Que elosifr Dedo 
cli ia A por ed | aa AN 
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OR 7 DES NETO ARICA ¿ PO E CS Ade ES ALC SL E 
10 Ar.—Pero, ¿dónde vas? ¡Eres capaz de meterte hasta en 54 cuartot 
2. sab. —¡Mujer, que cosas dices! Es natural que yo deseaverles.. 01 
0 'Axr.—iLo natural es que tú le esperes en Casa y que el vaya a buscarte! 
¡Eso es lo natural y lo decente! | $0 A. AR oa CA 

. AsaB.—Lo he sabido y. no me he podido contener. ¡Que alegría! Á realizar 
| deco sueño dorado. ¡Al1á, bajo los árboles, una casita blanca con persianas 
werdes! .'* La y Aa eo ASAS | 
2 Ant —(Otra vez la lata de las persianas y de la casita blanca) oo O 
0 Isam.—Un emparrado, flores... | | 
. [ANtT.—¡Isabel, vete, vete a casa a esperarlelo nd Sa 
isap.—Es tan bueno y lo quiero tanto... ¡Pablo de mi alma... + 

dd Anr.—Vete, vete a casa a esperarle. | e 
y Isap.—Puede que salga. : A | 
 AnTr.—¿Te quieres ir? (Empujándola y echándola) - SA 


Jsan.— ¡Pablo! ¡Pablo! (Gritando, Mutis.) A 00] 
0. ANT .—¡Que bien vestida va! ¡ Yque bonita viene! ¡Y que dulce es! ¡Y que 
Pr falsa! ¡Esa sí que es mala y no yo! i Me e e | 
00 Pap. —(Saliendo.) ¿Quién me llamaba? i | 

00 00, Anr.—Isabel. A $ 

Pa.—¿Ha éstado aquí? 
¿Anr.—Ahorá mismo. ee 
Pap. —Pero me llamaba como pidiendo socorro, 
00 ANT.—La he echado. | da, Le 
0 Pam .— ¡Tú! ¿Y por qué? 1 o LN ] | 
0 AyTr.—No me gusta veria en mi casa. Y en micasa yo no aámito sino al 
A Que yo quiero que venga. Que se esté en la suya; y tú, si la quieres ver, vas. 
, Pas. —Ahora mismo pensaba ir. ice e] 
y Awr.—(Cambiando de tono.) Pablo... No vayas ahora. 
 Pañ.—¿Y por que ahora no? " BN | 
MO ANt Te están engañando, Pablo. 
o PB eQuien?.. > ' Void 
- Ayr.—No vayas, que te vas a tropezar con el otro. ' ] 
Pag, —¡Mientes! ¡No hay otro! 0 o | 
OS AnT.—Hay otro, y de los dos necesita: de él el cariño; de ti el dinéro, vie- 
nes de America. Te engaña. Vete a verlos; ve a alternar. PE 
Ñ Pan. —¡Eso es falso, eso es una calumnia! Tienes una lengua de víbora. 

Eres mala, y quieres acabar con nuestra felicidad, porque tienes tristeza dei 

bien ajeno. Eres mala no la vuelvas a ofender, porque yO... (Amenazándola.) 
CP AxT.—¡Si me levantas la mano, cojo un cuchillo y te lo clavo! 

Pab.—¡Antonia! AL ION Er 

AnrT.—¡Pablo, qué! ¿Qué hay? | 
0) PAB.— ¡Si tueras un hombre! : 

A O a anda, que allí te espera uno! 

200 Pap, —(eSi será verdad?) | | A 
EE MAR 2. 1AY" ¡¡idefonso de mi alma! ¿Has visto que fiera de mujer? ¡De 
aqui no salimos con vida! ¡En cuanto la digamos que no tenemos dinero part 
- pagarla!... Da | : 

ea (e 'RAB. 1. 


A 


AGS 
A OO 













AOS 0.(¡Maria Santísima!) (Pablo silencioso y sombrío. Antonia se pasea agi 
tada, De repente se fija en los trabajadores) | da 
0 An. ¿Pero vosotros que haceis aqui? Llevais dos horas. Enterándoos d 
Jo que no os importa. A pagar y a marcharse, que voy a COPA UN 
Trab. 2.—(¡Dios mío; que apuro!) o 
0 Trab. 1.2— ¡Cipriano! Bud A 
Trab, 2.0 Habla tú que tú me has convidado. deta eLo Joa AD 
A RAB. 1."—Es el caso que esté no trae un céntimo, ni yo tampoco. 
ANT. ¡Cómo! ¿Y os atreveis a comet sin tener dinero? ¡Estafadores, le 
¡drones! Voy a llamar a la Guardia civil. o o 


ID A , y 0 


ES 
Aroa: 


Z Y 
AN 


















Tras. 2.02Todo se reduce a un po 

- AnT.—¡Lo que sea, es lo mismo! 
In RAb. (Es hasta avaral) 00 EA e de A E AD y 
Trab. 1.—¡Está tual hecho, muy mal hecho, pero la necesidad era tan 
pando! Somos dos infelices obreros, el pueblo arruinado con los pedriscos, 
los chicos tenían hambre y nos pedían pan llorando, y yo le dije a este: vamos 
a buscar trabajo por todo este término. Hémós ido de caserio en caserio y de 
pueblo en pueblo, y nada. Y yo le dije a este; ya que hay que morir, volva- 
mos a casa para morir todos juntos. Y veníamos de camino y sin probar boca- 
lo, y este, que siempre ha sido muy tragón, se me caía desfallecido y me dijo: 
si yo no tomo algo, ño llego y me muero sin verlos, y yo le dije a esté: pues 
entra aquí que yo te convido, y eso fué todo, y se acabó la historia. 
Pap. —(Pobres gentes.) CA | ) | 
' AnT.—¿Teneis muchos hijos? 
. TRAB. 1."—Este siete chicos y yo siete chicas, 
| AnT.—¡Que barbaridad! catorce entre dos, 
| TRAB. 2.”-—Entre cuatro. . : 
 ANT.-¡Bueño, bueno, irse pero Irse de prisa 
TRAB. 2.—Gracias. 
Trab. 1.2 Muchas gracias. 
' ANT.—¡Amí no mé deis gracias! SA 
«Tra. 1."-—Si tuvieramos algo, pero ni: um céntimo. Yo traía una perra gor- 
a; peró la chica, la más pequeña, me dijo al salir de casa: padre, todas “mis 
migas llevan una cinta en el pelo. Cómpreme usted una y que sea de color 
erosa y que seá de seda, y al volver, con los diez céntimos en vez de com- 
rarme un panecillo la compré la cinta. - doo 
-¿Anr.—Bueno, arídad, andad con Dios. 

Trab. 2.—Muchísimas gracias, 
"Trab. 1.9-—Y hasta otra. (Medio mutis.) 
. Awr.—Pero ¿dónde vais, gandules? 
Trab, 2.2—Nosotros... | | pd E 
Trab. 1.—¿No nos ha echado usted? | | 


sin que yo véa que os marchais! 


. AntT.—Es claro... Vais alimentados, os habeis llenado la barriga. y no os 
sordais de nadie. ¿Y los chicos? >. | PE 
'TRAB. 1.—¡Pobres chicos! ES 
-AnT.—Toma un pen y tu otro y vino. (Trae lo que indica y lo va repartiendo.) 
Eu.., (Al trabajador 1. Guárdate'esos cuartos para remediarte: y tu, (Al tra- 
Jador 2.) oye aquí; toma y las compras. cintas a todas las muchachas. 
Trab 1.—Eso se lo agradezco más que erDan io a A 
AnT.—Bueno, basta. dp 
Trab. 2.—Muchísimas gracias. 

¿ANT.—¡Que a mí no me deis gracias! ' de 
Trab. 1.—¡Dios se lo bendiga a usted! 3 ; due SA 
- Ant.—¡Marcharse, marcharse pronto, que me voy a arrépentit. (Mutis por PA 
¡dos trabajadores, Antonia se dirige a quitar tos platos de la mesa)... 
Par ¡Antonia co. 00 : | | 
¿Anr.—¡Pablo! ON ) HS A Se 
"Pan.—¿Sabes que mé ha gustado lo que has hecho? +... | Lon 
¿Anr.—Pues no tiene nada de particular, porque lo hago muchas veces. 
"Pap. —¿Sabes que so eres tan mala como aparéntas ser? E 




















ES 
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¡ANT. —Puede.que las haya peores. +. O ÓN E OUANA 
Pag. —Ahora te he visto buena, generosa, compasiva... ¿por qué erestan 
isca, tan áspera, tan violen a? lado A A A A SS 
¡Anr.—Porque asi me han hecho. A a y ÓN ON 
Pap.—Pues mira, a pesar de tus asperezas y de tu genio de fiera, no me Y 
e funca antipática, Y desde hov menos. PA e A A 
a y 
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y Pam,—eSabes porqué ao eres buena del todo? Porqite ño lloras. ¡Yo 1 
he visto núnca lágrimas en tus ojos! ¡El llanto es bueno, sale del corazón 
prueba que hay en el corazón frescura y jugo! El que no llora és porque 
Mia ene seco as e AA A a o a | 
0 Ayt.—Pues yo nó lloro porque ño puedo. *J" | Aid 
Pas.—El día que llores serás buena del todo. a cas ql ac AAA 
Anr.—Pues el día en que rompa a llorar ya te llamaré para que lo ves! 
 Pas.-Adiós, Antonia, y de lo que antes me dijiste, ya hablaremos despaci 
- ¡AnT:—Cuando quieras. LANE ce] AAA | 
Pas. —Y ahora adiós, yoy allá a ver si me tropiezo con el otro, 
Awr.—Ojalá que no te tropieces y ojalá que no fuera Verdad. 
Par. —(¡Qué mujer tan extrañan) CE Pa cad 
Anr.—¡Adiós, y que no te pase nada y que vuelvas contento aunque yo £ 


muera! 





MUTACIÓN 


CUADRO SEGUNDO 

OA: Telón cotto.-—Una habitación en la casa de Antonia. AN | 

Antonia y Gtegoria. La escena sola, Oyese cerca a una de las bandas que está acaba 

de tocar una pieza. Cuando concluye grandes aplausos. Una voz dice: «El Júrado «| 

cede el premio de honor ada handa del Romeral.» —Oyese la voz. de Bartolo que | 

ce: «¡Eso no es patriotismol»* 55 pan tumulto, protestas, gritos, voces de «¡Viva la! 

da del pueblo!» «¡Fuc: 4108 is. ¿sterosj» Ruido de lucha, tiros, un ruido espantoso, t| 

pues silencio, Se supone que todo el mundo ha echado a correr y se ha dispersi 

Leo ada Ant.—¿Pero qué ocurrirá en la plaza? Voces, mueras, tiros: (Entrando po! 
Izquierda.) , Pi | ee eddy 

bd 0% Greo.—(Por la derecha) ¡Ay, Antonia demi alma! 

gi 1. Ant. —¿Qué sucede? y pes | 
0. GrEo. ¿Qué ha de suceder? Que la banda de aqui, furiosa porque no 

0 han dado el premio, ha acometido a palos y pedradas a la otra banda, y € 

ha contestado con los instrumentos. y la Guardia civil los ha separado a ti 
0 Awr.—¡Qué salvajes! ¿Hay desgracias? CEA AL el) 

Grec.—Muchos heridos. a EN 

- Awr.—cHeridos? Que los traigan aqui, los curaremos nosotras. ¿Pc 

gente! Aqui hay de todo, hasta camas. ) y ) 0d 


“Grea.—¡Pues no dice que hay camas! | Pal 
-Awr.—Vamos, no estés parada, que mimca te mueves, corte a la puer 








que los entren aquí, que se están desangerando. 
GreG.. ¡Pero qué genio! Voy, voy. Ya traen aquí uno. de 
AwT.—Pues corre, prepara agua y árnica y trapos y vendas. Más dep: 
GreG.—Me vuelve loca. (Mutis por la izquierda.) | SN 0! 
Antonia, Bartolo, dos hombres. Después Gregoria. Dos hombres traen en una silla a 
id tolo con una gran descalabraduta, A A, 
Ds Awr.—Aquíi, dejadle aquí. ¡Pobre hombre! (Colocan ia silla a la derecha.) 
-  Bart.—¡Ay, Dios mío! DA Se ios 
ANT. Y vosotros no esteis ahi parádos como dos tontos, id a buscar 
vivo. (Mutis los dos hombres.) : PO | 
Barr.—¡Ay, madre de mi alma! : 
-. Anr.—Es Bartolo. | 
-Bart.—Sí que es Bartolo. ' * ES 0 
Ar. —Y tú a qué te metes en estas C05a5: Merecido te lo tienes, estú;| 
.-- Bart.—Esto no es patriotismo, esto no es patriotismo. 0.” Mala | 
A Awr.—Esto que ha de ser patriotismo, esto es un chichón como una n 
2. a. (Gregoria con una jofaina con agua y árnica, gasa y vendas.) UCA | 
0 GREG.—Aquí lo traigo todo. Y E AR e Is 400 
a Awr.—Venga, venga. Con agua fresca y árnica lavaremos este tol 
Barr —Ha sido el sarrusofón; me dió con todas sus fuerzas el muy É' 
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$ nose us leidy gllo cl cor 

edó más que una llave fuera ar: 

NT.—Estate quieto... ' 4 da Ñ 

ART.—Que me haces daño, que me escuece. a de 

NT.—No te muevas o te levanto otro chichón- en el otro lado, Y ti tó 

¡esa jofaina, que te voy a dar un golpe. (Antonia, mientras habla Bartolo, le 

Mrceudo y le pone una venda muy grande que le tapa un ojo, 
ART.—Por supuesto que nosotros hemos tocado mejor que ellos. La culpa 

a tenido el clarinete que se desafinó y nos desafinó a todos, y el. fagot, 

estaba constipado. y enwez de soplar estornudaba y el aire que se llevó 

ta Como ño sabiamos de memoria la pieza de concurso cada uno se 
á tocar una cosa distinta; pero como tocar hemos tocado por que 







laca. Ahora habrá que ponerle tina pieza de diez céntimos, 


NT.—¡Una perra grande! Aquí hay que poner un duro en cuartos, 
ria es un billete. PES 

ReG.—Vaya, ya estás vendado, 

lART.—Gracias, Antonia. , 
¡REG.—Aquí traen otro. 


¡nT.—Adelante, Adelante. (En una silla traen a otto músico entre 2098 bobo 





—¡Ay, ay! CN 0d 
wr.—Ponedle ahí. (Lo colocan a la isquierda,) AAN al 
EH compañero, - 

AL los. —¡A Dónd 
eos bdo te duele? 

S .—¡A 5 
REG. —Á . ¿peró en dónde? 
lús.—En las muelas. 

«—Pues vete a un dentista, 

Ñ s.—Si ya no las tengo. | 
NT.—¿Pues qué te ha 1 pasado? : MS a ARO 
Us. —¡Un animal que me ha metido por la boca una corneta de llaves) - 
krr.—¡Calla, mi enemigo! (Se levanta.) hd 
NT.—Gregoría, hay que lavarle la boca, An e IO 
ART.—¡Lavarle la | Oca! o a 
REG. —Claro. y | 
ART.—Y le vais a cúrar.. i | | 
NT. —¡Cómo atit 
¡RT.—¡A ese! ¡Al del otro pueblo! ¡Ale dl la otra banda! 
Nr.—¡Ahora mismo! 
der. — ¡Pues eso no es o! 
Ñ ¡Esto es caridad! 5 | 
EQ. —¡Y. tú eres un bestia! 

'¡R aci golpe que yo he dado bien dado está, y mefecido lo tiene, Y. a 
se le.cura! ) ( 
> o ¡cómo! ¡Has sido tú! (Levantándoso, ) a 

Ab AR RU 

.—Tá, el corneta de llaves. E 
Mi ¡Y tú el sarrusofón!- +. 
5. —¡Pues y9. de quiero que me curen! A la calle si eres hombre! | 
RT.—¡A la calle! : 
¿ bo. por Dios! 
8. —¡Delante voy! 

O as locos! 


pr. — ¡1 éjalos. que se malena cue: no se o Der a nada! oras (08 ¿0051 pot 5 
av oda: deres, » DR 

























met. de > Hayes: se ela meti por. la boca y no | O 














(Pablo | 


con gusto curé yo. 


a intoñla y Pablos 02.0 


| ANT. 


2 MÚSICA Ue 
Heridas que otros hacen 
¡Por qué a mino me cura 
el mismo que me hirió! 
por la derecha “con una mano ven: 


mas otro herido viene aquí. 


¿Quién puede ser? 


Pap, 
| Ar, : 


e Dans 


har. 


Pas. 
ANT. 
PAB. 
ANT. 
| Pas. 


- Pap. 


sa 


¡Pablo, Pablo! 
0 Antonia! quién. 
Herido estoy sin saber por 
Un criminal hasta mí llegó, 
y por la espalda, cobarde y vil, 
en esta mano, cruel me hirió. 
Ay Pablo, Pablo, no digas más 
que ya comprendo quien o, 
ser. 
¡quien deshacerse pensó de ti, 
quien te aborrece yo sé porqué! 
¡Ay,.dí, ay dí! ¡Dime quien es! 
Pronuncia sin tardar sy 
el nombre del bribón, 
del vil aquel. 
Y asi podré lograr 
mi justa indignación 
vengar en él. 
Dudar puedes de mí 
y el nombre del traidor 
jamás diré. 
Hoy buena para tí 
calmando tu dolor 
¡feliz seré. de 
No hay de curarme necesidad. 
Ven y la venda te arreglaré. 
Mas dime pronto por caridad. 
Mientras te curo te lo diré. 
Te acechan, Pablo, sí, 
despierta ya. A 
No acierto a comprendet 
por qué sera. ñ 
Conozco una rubia yo 
gue arroba con su mirar; 
más bella y gentil. - 
que rosa de Abril, 
més falsa que el mismo mar. 
Que te ama te crees tú 
mas a otro su amor le dió; 
tan mala y cruel 
ses ella como él 
y es él el que a tí te hirió. 
“Tú mientes, mujer, no sigas asi; 


> infame calumnia es eso que 0i, 


acusa tú voz envidia no más 
[rás. 


CIA 
EA IA A 





As. Calumnlano es 
ANT. 
ANT, 


Pap, — Quitate, aparta; . 
de me has hecho daño. 
ANT. ¿Que tienes... 0 
PAB. ( EM 
Ant. Perdoria, Pablo, 
¿Sufre? Yo he sido, 
Par. - Seabrió la herida. 
Awr. Perdona. e 
Pag ao PARIO 
ANT, Sí, de rodillas. ds 
Par. Déjame, aparta. 
Te tengo miedo. 
Tú me aborreces. 
Ant. Note aborrezco. 
¿Por qué me acusas? 
¡Tu voz me hiére! —. 
¿Yo odiarte, ingrato? | 
¡Co 
e ABS ¿Me quieres? 
Art. Tu vida tni vida és. 
Te quiero, te quiero, | 
Al ver tu dolor 
'acrece mi amor... 
acrece mi amor por ti. 
Pas; y Anr. (A un tiempo) 
Por qué volvería yO... 
* La duda me azalta yá. 
Se burlan de mí. 
me ácechan aqui. 
¿En dónde mi dicha est 
¿Por qué lo diría yo? 
No sé lo que siento yl 
Siél duda de mí 
cgiyo no meñtl A 
. en vano mi afán será 
Ant,  Meatoga la pena. ' 
Pas. Su amor fué ¿mentido 
Anr. Ya vés que soy buen: 
A (A elia, cariñosamente.) 


y odiada de iní por siempre se- 





TA Ni 


Par AAA EN 
Te digo verdad. 
a O A AA 
- Que Dios fre castigue 
“sg sies cierto que yo te met 
Pas. Tan solo calumnias OÍ... ' 
ANT. Ni ervidio ni mieñto yo 
«ni nada temor mé AS 
Pues dtíidas de mí, á 

reniego de ti. de 

Por mi que te maten ya. 
(Le coge la mano la oprime con violt 


Pab re 








A Cuán ciego hé vivido 
Ánt.... Le quiero. 2 1 
Lospos:¡Sufrimos los dos! 
(Se cogen las maños, Mutis. Pat 


A] 
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LN o ISR E RN la 
DA pde AO io NAS) ds E e 
Antonia, Gregoria y Secretario 


HABLADO OR 


INT.—¡Ya me cree! Pres en cuanto pierda_la confianza y la observe con 


aulo lo descubriré todo, aunque sea muy falsa, y entonces desengañado 


ría! (Gregoria por la derecha.) O Ad 
IREG.—Antonia, corre, que ya han empezado los títeres en la plaza. 


NT. —Voy en seguida. Quiero ver los títeres y quiero divertirme, y sale 
r correr, y voy a bailar contigo. | Ús ARE EA 
¡REG.-—Pero, ¿es de veras? 


¿NT.—¡De veras! 


erá a mí, y yo séré entonces lo que él quiera! ¡Ay, qué alegría! ¡Ay, que 


EC.—(Por la derecha.) Antonia, que es tarde. Prepárate para los festejos, a 


'omas parte en todo. 


NT.—Y que tomo parte con mucho gusto. Voy a descubrir la estatua de 
íZ, voy a plantar el arbol, y a tirar de la cuerda, y a cantar el himno, y 
4 bailar contigo... - | NS E A 
ác.—Pero, ¿hablas de veras? al 
NT.—¡De veras! ¡Y ahora me voy a la plaza con las amigas A cantárme 
coplas! (A Gregoria con ímpetu.) ¡Un beso, rica! ¡Adios, secretarillo! (Dán+ 
ta empujón. Mutis por la derecha.) q | 


:C.—Esta es otra. : AE te DAN a 
REG«—Me le han cambiado. El primer beso en veinticinco años, ¡Cuando 
cuatro. la pedí uno y me arañó toda la cara! ¡Me ha dado un beso! (Asom» 


) 17 ; Ae : : : 20 AA d 
iCc.—¡Me ha llamado Secretarillo! (Riendo,) MUS | 
rEG.—Estamos de enfiorabuena, don Celedonio, j 


ye 


ados, pero muy agarrados, . 
A MUTACIÓN 


CUADRO TERCERO 


jue de Cantalapiedra, jardín a la moderna recién plantado, Al fondo el campo; ea 
centro la estatua de López sobre su pedestal y cubierta con lienzos,  . 1 


- Antonia, Coro de mujeres, Aer 
mm. E MÚSICA "2 - (Compases de baile, Antonia canta otra 
¡dos parejas que bailan, Antonia se. copla,) 5 OM 
la y cata) | 
Porque soy ej deb bal no satisface un querer, 
me llaman la rabaléra: que el agua bebida a morra. 
¡en siendo de Zaragoza, es la que apaga la sed, 
que me llamen como quieran, (Sigue el baile y acaba el número.) 
Antonia, Isabel, Victor, Después Pablo y Gregória, Luego el Secretario 


Mo. HABLADO 
T. (isabel) >... 2 | 
A. —Canta más, jotra, otra! le | 
1. —¡Ya basta! ¡Se me ha quitado la gána de repente! 

3. —Deéjame, Victor, No me sigas; no te acerques en público, 
h—¿Y por qué no, si te quiero más que a nadie.” 
B.—Si ya lo sé; pero puede venir Pablo. 

«—Odio a ese hombre, AS 

—Es minovió, 

¿Y yo que soy? E Ao 

3, ¡Déjame! (A Victor.) AO ÓN 
—¡Ya viene! (Separándose. Entra Pablo por la derecha. A 
.—¡Pablo! ¡Gracias a Dios que te veo! Toda la mañana Tejos de tu 
"16S ya no te has de separar de mí. ' | de AUN 



























de 


AS 
Ke 
É 

== 

ES 


c.—Un abrazo, señá Gregoria, y hoy bailamos en la plaza los dos a los 


- Cuando hay tierrade por medio | 


PE SE 
ASS 








0 Axt.—(iZalamera, embustera!) 


pardel 


“nunca. 


- cachete en la mano izquierda.) 


(muy separados, sin tocarse.) Esto es bailar cada uno desde su casa. 


- lsam=Puss no os entiendo. 


US Aa 
Par. —¡Ilsabel! 










'Isan.—Pero, ¿que tienes? ¿Estás nerido? ¡Quien ha sido el infame, €l 
Anr.—(¡El infame y el cobarde, aquél!) (Pos Victor O 
-Pañ.—¡No es nada, un arañazo! A | 
san. —¡A qué te metes en barullos! Para darme penas. ¡Qué disgusto, 
blopdhe disenstol 1 e] 
- Ant.—(¡Embustera! ¡Embustera!) (Gregoria por ta derecha). , 
-¿Grea.—¡Jesús. Cómo está el pueble' Qué animación. ¡Cuánta gente! 
tonia, ¿has visto los títeres? | DN Mo US, 
+ Ant, —Yo no he visto nada. (Secamente.) | 
Greo.—Y ahora va a empezar el baile. 
y AnT.—Que empiece. da PUE Ce lo E 
Grec.—Vas a bailar, ¿verdad? ; AA Ñe 
AnT.—Bailarás tu, que a mi no me gusta. Ya lo sabes, yo nO he ba 


1 
Í 
Ñ 
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+ Greo.—Adiós. Me la han cambiado otra vez No te enfades. mujer, 
hacérla un mimo.) A EA A 
AxT.—¡No me toques! (Rechazándola.) matado PRE A 
¿Greo.—(Esta es la legítima, la verdadera.) (Por el foro el secretafio.) 
'Sec.—¡María Santisima! Cómo estoy. Son las doce de la mañana y 
ya dentro del cuerpo un desaytino, un lunch, una merienda, un almuerzo, 
banquete. Entre salvas, vinos, licores y cafés, un Océano. Si no hago t 
co de ejercicio, reviento. ¡Qué es esto, muchachas! Es la hora del baile, 
Topas. —Sí, sí, abailar. A o 
Sec. —¡Pronto, esa orquesta! (Las guitarras empiezan a tocar. Baila todo : 
y ae con Isabel.) ¡Ay! ¡Aquí está mi pareja! Antonia, aquí tienes atu se 
rillo. i | ed | a Md 
AnNtT.—Secretarilló. 
Sec. —Vamos. 
Ant. —¿A qué? 
Sec.—A bailar. 
AnT.—¿Yo? SA: : | 
Sec.—Me lo has prometido. aa TA 
Grec.—Se lo has prometido: ó cl se ls Bed 
Awr.-Bueno, pues si he dado mi palabra, Vamos. Pero más lejos, más 
Suc.—¿Cómo más lejos? Si es a los agarrados?: A a 
Anr.—Bueno, a los agarrados; pero sin tocarme ? 
-'Sec.—¿Y cómo puede ser eso? de 
Grea.—Sé razonable, Antonia, pe 
Sec.—Vamos, secretarilla. ec 
AwT,—¡Que a mí no me ábrazas, tú 
Sec.—Pero si es a los agarraos. e Ml 
Axt.—(Pablo si que la abraza) (Mirando a Pablo que baila con Isabel) 
Vic.—(Ya están bailando. Y qué juntos.) IO A 
Sec. —¿Qué hacemos2 | | ys IS 
AnT,—Vamos a bailar. (Va a cogerla.) ¡Eh! ¡eht'solo con dos dedos, 
con dos dedos de la mano derecha.) ¡Sucio! Que tienes la mano sudada. (Le 






he 


2 EE 





Sec.—Dispensa, mujer. (Se limpia. Bailan el Secretatio y Antonia. fidícul 


" Awr.—Espera un momento. Mejan de bailar.) Mira, Isabel, esa no €S1 
de bailar. IAE : e o 
lsas.—e¿Qué dices? 000 e o 

y Vic.—Dice que asi no se baila en el pueblo y tiene razón. (Con vit 


0 















Pan.—Ni yo tampoco. de dd O 
e dy eS Pelo, baila con Antonia para que me dé una lección, (Irónica- 
a o e e ULA A 
ANT Y tú, Victor, baila con isabel a ver el estilo del pueblo, (Com más 
onía. Bailan Pablo y Antonia, Isabel y Victor)... NA Do TS 

| Sec. —¡Alto! ¡alto! Ahora soy yo el que protesta. Asi no se baila. Baila con 
como conmigo. A los agarra0s Separaos. .... Sn sa e 
-Pa.--Pues mira, Isabel tampoco baila con Victor como se debe bailar. (Muy. 





da, 


¡otesto;) 0. Ñ 
lsab.—Como contigo. ca 
Par.—Ahora has bailado de otra manera, | al 

 SEC.-Señá Gregoria, ¿quiere usté bailar conmigo a yersi acertamos los dos? 
GreG.—A mi déjeme usted en paz. (Mutis.). nds ñ 

Isas:—Yo no bailo ya con nadie. 

AnT.-—NI yo tampoco. ed A E | 
Sec.—NI yo, y se acabó el baile; tafuera esas guitarras! Hoy estamos to- 

¡s endemoniados. (Be van los de las guitarras y el Secretario,)  *: pr 

ME ia i Antonia, Pablo, Isabel y Victor. 

Vic.—A cumplir tu palabra, Isabel. (Bajo.) 

SAB. Se cumplirá uo. | 
ANT.—(A Pablo.) Hablan CRVoOz bald. aa | pe, 
Pab..—Ya lo veo. ¡Isabel! ¡Isabel! ¿Qué te decía ese hombre? ha 


¡IsAB.—Nada. | A 
¡ Fab. —Te prohibo que hables con Victof, | , 
¿Vic.—¿Me llamabas? (Volviendo.) Le % ÓN ' DU 
Pas. —No, pronunciaba tu nombre... 41000 2 E me 
'Vic.—¿Y con qué motivo? pea 

Pas.—Prohibía a Isabel que te hablase. 

IsaB.—(¡Ay; Dios MOTA bo 

AnT.—(Ahora sale todo.) E 0 

Vic. —¿Y con qué derecho? | 
¡Pas.—Con los que tengo. A Po 
Vic.—Puede que tenga yo más derechos que tú, LAA, | 
Pab.—¡Mientes! (Van a lanzarse uno contra otro, Antonia contiene a Pablo,' Isabel 


PS 


















abraza a Victor. , 

Ant.—¡Pablo! | Ad 
¡IsaB.—¡Victor, por Dios! (Algunos hombres se interponen.) arco E 
ANT.—¡Ahí la tienes! Se abraza a él y nose abraza a tí, Más claro ni agua. 
¡Pam —¡Ah! ¡hipótrita, falsa, rastrera. A SÓ 
Vic.—Aquí hay mujeres, y donde están ellas los hombres no pueden arre- 


" 


If sus asuntos. | 
¡Pas.—Pues vamos donde no las haya. 
Isap, —Eso no, Victor.,. pl 0 
ANT.—Eso no. a A o E 
¡Pab.—(A Antonia.) Si es verdad que me quieres no me humilles, no me des. 

¡ADS COS ) A o AN E 
¡Vic.—¿Vamos? EOS a | O EN 
¡FAB.—¡Vamos! (Mutis los dos. Algunos hombres procuran interponerse.) CA 
i8aB.—¡Ay, que desgracia! ¡Ay, que desgracia!, E Ma 
ANT. —¡Ay, que desgracia! (Imitándola.) ú tienes la culpa. (Se lanza a ella.) 

aB,—Ay. (Sale corriendo y dando gritos. Detrás Antonia furiosa y muchas mujeres? 
Mo .. El Secretario y Bartolo, derecha. y : 
peo. —Ya está todo arreglado, cuanto me alegro, 

ART.—Se hizo la paz entre las dos bandas. | ón SO 
pEc.—Mejor que mejor. A na cÍOs AN Mo 
¡SarT.—Ahora mismo hemos salido Juntos y nos hemos abrazado, y £l EAN: 
oíón me ha dado un beso en A id ON 








alde? 


banquet 









a | Lea MÚSICA 
-. Empieza el desfile de la procesión cívica a compás de 
nicipales. Detrás las niñas de las escuelas de blanco y con su D 
“Después la banda del Romeral, tocando, casi todos vendados. A's 
escuela y a Su frente el profesor con el estandarte del colegio; despu | 
blo, y a su rente Bartolo, con su estandarte; no tocan, llevan destrozados los instrul 
tos, el bombo aparece con un agujero enorme, otros están retorcidos, abollados, con 01 
mas inverosímiles. Cierra la marcha el Ayuntamiento con sus maceros. Enfermo el alcal 
0 dq preside el Secretario, con levita, sombrero de copa y bastón con borlas, Cierra 1 
marcha dos guardas jutados, Se colocan todos airededor del monumento. Con el puebl 
E : E entra Gregoria. ÓN 
y | _. HABLADO... ON A A 
-Sec.—¡Gran López! ¡Tus paisanos vienen a honrarse, ñonrando tu memí 
- fial ¡Miranos, gran López! Antonia, tira de la cuerda. ... 00009 
 Grea,—Antonia no está. | 
-Sec.—¡Tú, Gregoría, por Dios! Edo a de 
Grea.—¡Allá voy! ¿ Ae A 
es Sao, ¡Miramos! .. A a 
a Grea.—(Tirando furiosamente.) Esto no corre... IN e 
2 Séc.—Gran López. | da 
di Grea.—El gran López tiene un nudo... a Ea 1 
Sec. — Qué plancha estamos haciendo, (Antonia y Pablo pot la izquierd ) 
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Pan. —(Entrando.) Huyó el miserable y no pude alcanzarle. | 0 
 Ayr.—Pues ella corría también, pero la pillé, y no te digo más sino quel 
duele la mano. - | ON ) a, 

) Pas.—¡Tenías razón, tú la buenal po / 530 

'Ant.—¡Ay, Pablo mío! ¿Pero qué haces, Gregoria? ¡Tú siempre tan tof 
E ¡Si no es esa cuerda. Eso se hace así! (Tira de la cuerda y descubre la estátua.) 
OS Sec.—¡Gracias a Dios! Ma e car ión 

Pas.—Tú lo has descubierto todo. Me | ea 
Sec.—¡Mirame genio sublime! (Como está la estátua de espaldas no 1o$ 
“mirar. Así lo comprende la presidencia, que da la vuelta en silencio al monumenti 

coloca de frente.) ¡Miranos y oye el canto de tu gloria! ANN 

: : . MÚSICA 

Am ¡Gloria a las ciencias, 
SN gloria a las artes, 
did loria a la patria 
- del gran Velázquez! 
¡Gloria a la ciencia! etc. (Telón.) 
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